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Lucruri eurióse se întâmplă de un 
timp íncóce în parlamentul magiar.

Cine a urmărit cu atenţiune şi 
numai cât de puţin desbaterite din 
parlamentul nostru când erau la or
dinea cailei obiecte asupra cărora di
versele partide nu se puteau nici 
decum înţelege, rămâne uimit, la cele 
ce s’au petrecut în timpul din urmă 
cu ocasiunea desbaterei asupra inci
dentului comitelui suprem Miklós Gyula 
din Borsod, carele s’a amestecat prea 
mult în afacerile calei ferate vicinale 
dela Boldva.

Pănă când de altădată, oposiţiu- 
nea provoca furtună contra guvernu
lui din incidente mult mai neînsemnate 
de astădată a tăcut cu totul şi n’a 
ridicat nici o acusă de corupţiune, de 
demoralisare etc. contra guvernului.

Pană când de altădată ţinâ gu
vernului predici moralisătdre în tóté 
tonurile şi pe tóté córdele, de astă
dată nici un cuvânt n’a (jU idei vre-un 
semn de păsare ori nepăsare n’a arătat.

Cum sé ne esplicăm acâstă tă
cere. Cum sé ne esplicăm acâstă li- 
nisce observată din partea oposiţiunei 
în caşul de faţă.

Nu e lucru greu ínsé a afla es- 
plicarea acestei tăceri, a acestei li- 
nisce, dacă cugetăm la situaţiunea po
litică dintre guvern şi partida lui Ap- 
ponyi din causa armistiţiului de pace, 
oferit de acesta guvernului în privinţa 
curăţenii alegerilor, ca milleniul sénu 
fie compromitat înaintea străinătăţii, 
care armistiţiu ínsé nici a<ji nu e lu
cru pe deplin determinat.

Pănă când „P. N.“ dela 29 1. c. 
din care am scos ideile ’nşirate mai 
nainte, află esplicarea acestei tăceri în 
împrejurarea, că însuşi oposiţiunea s’ar 
fi spăriat de agitaţiunea ce a făcut 
contra guvernului, prin care agitaţiune 
atât de mult a discreditat parlamen
tarismul magiar, noi o aflAm cu totul 
în alte împrejurări şi nu în acea spaimă 
atribuită oposiţiunii fără a o motiva.

Seim bine cu toţii, că arm stiţiul 
de pace oferit guvernului din partea

FOITA.
Amintiri dulci din viâţa de student.

în formă de „Novelă“.
•— Dedicată „Ei“. —

(îneheiere.)

Ce învinuiri grele! Şi póte că au şi 
drept, dar pentru mine erau insuportabile; de 
aceea mé şi presentam câte odată între ei, 
şi le spuném multe, căci multe erau durerile 
cari le sângerau inima, şi ei bieţii nu sciau 
din ce parte le vin. Le spuném cum noi 
Românii suntem persecutaţi pe tóté terenele ; 
cum ne despóie duşmanul şi de drepturile, 
pe cari le garantéza natura unui popor de 
viéja; cum încârcă a întră chiar şi în scóla, 
ba şi în sanctuarul bisericii, pângărind în
văţăturile lui Christos, şi înlocuindu-le cu 
altele n6uă, contrare acelora. Şi pe urmă, 
cum nóué nu ne este iertat nici a ne plânge, 
căci uşile temniţelor sunt deschise pentru 
acei ce strigă, că nedreptate ni se face.

Simţiam în mine puterea de a vorbi o 
vară întrâgă despre lucrurile acestea dure- 
róse, cari preocupau mintea şi sufletul fie
cărui Român, dar „demonul poznaş al fan-

contelui Apponyi încă nu e terminat; 
seim bine şi aceea, că deşi contele Ap
ponyi puţine şanse de reuşită are cu 
acest armistiţiu, dar totuşi nefiind 
acela încă pe deplin resolvat, nu şi-a 
perdut incă t0tă speranţa de a ajunge 
la óre care resultat cu acela. In prin
cipiu a fost primit, şi nici detaiurile 
nu le respinge tóté guvernul.

Acâstă speranţă a contelui Apponyi 
este aceea ce după părerea nóstrá a 
produs tăcerea acea uimitóre, acésta 
speranţă a partidei naţionale este ceea 
ce a produs acâstă linisce în furtuna 
produsă de afacerea numitului fîşpan 
pentru drumul séu de fer.

Pănă când de altădată oposi
ţiunea ca din senin provoca furtună 
contra guvernului în parlament, de 
astădată vedem, că tot acei factori 
produc cea mai mare linisce tocmai 
în mijlocul furtunei, căci aşa le cer 
interesele de partid.

Nu va ţinâ mult ínsé acésta li
nisce, ci cu atât mai vehement va 
erumpe, cu cât se vor împuţina tot 
mai mult şansele de reuşită a contelui 
Apponyi cu ofertul lui de pace.

Pe noi acestea puţin ne întere- 
sâză. Până când partidele magiare nu 
se vor interesa în mod binevoitoriu 
şi de sórtea nóstrá, pănă atunci noi 
putem privi linisciţi la furtunile ce-şi 
descarcă una asupra alteia, fie din 
ori ce cause, care îi ating numai pe ei.

Nu putem ínsé trece cu vederea 
împrejurarea, că de câte ori sé des
carcă partidele magiare una asupra 
alteia, din cause, cari pe noi de loc 
nu ne privesc, şi nu se pot apropria 
nici decum în vederi unele de altele, 
ambele sé sparie una pe alta cu stafia 
tendenţelor naţionaliste a popórelor ne- 
magiare din patrie.

După ce arată relele produse de 
oposiţiune prin agitaţiunile sale contra 
guvernului în Francia şi Italia, âtă 
cu ce sparie „P. N“. pe oposiţia ma- 
giară din parlament:

„Atât în republica francesă cât şi în 
Italia, stabilitatea guvernamentului, încrederea

tasiei" mă răpea, şi iné alunga în fundul 
unei chiliuţe, unde apoi mé chinuia fără milă 
óre întregi. Nu-’mi putém esplica de loc 
starea acésta escepţională în care mé aflam. 
Nu sciam ce anume are aşa o influinţă pro
nunţată asupra întregii mele vieţi. Sub in- 
fluinţa acestui „nu sciu ce“ mi-se schimbase 
şi natura íntréga, devenisem din om vioiu, 
vorbăreţ, pururea vesel şi aplicat spre glume, 
un om tăcut şi urîcios. „Nu sciam ce i causa? 
Cupido ’şi-a întins arcul fermecat, a cărui 
pradă eu am cădut! Iubiam şi nu sciam! nu, 
căci „cinis et humus sumusu (Eminescu) .

O lună întrâgă am pătimit de morbul 
acesta epidemic, atât de lăţit la generaţia 
mai tinără, pentru care morb sciinţa medi
cală, încă pănă acum nu a aflat reţetă.

într’o <ji primesc o epistolă dela ea, 
în care între altele îmi dice:

„ .......... îţi aduci aminte, că în una
„din 4>le, înainte de plecarea ta, ’mi ai 
„promis, că preste vară o sé mé cercetezi. 
„Vei veni la prietenul téu V. .., unde vei 
„petrece restul vacanţei. Te cunosc de 
„om resolut, cred, eâ nici cu acésta oca- 
„siune, nu vei dovedi contrariul. Te aştept 
„cu dor. Tu . a“.

în direcţiunea parlamentului şi în factorii 
conducătorii ai vieţii de stat, s’a nimicit. Ér 
urmările acesteia au fost, că tendenţele cen
trifugale din societate s’au eliberat, s’au îm
bărbătat şi cu atac vehement s’au năpustit 
asupra idei de stat şi asupra instituţiunilor 
statului. Noroc ínsé, că atât Franţa, cât şi 
Italia, sunt state monoglote şi uninaţionale. 
Aşadară în ambele puterea centrifugală o 
represintă n u ma i  ideile revoluţionare-sociale. 
In Francia pe timpul Panamei s’a întâmplat 
resbelul înfricoşat al anarchismului prin arun
carea de bombe. In Italia după Panamino a 
urmat revoluţiunea agrară din Sicilia.

La noi în Ungaria ínsé relaţiunile sunt 
cu mult mai rele, pericolele ameninţăhSre sunt 
cu mult mai mari. Noi nu suntem un stat 
monoglot şi uninaţional. La noi tendenţele 
centrifugale nu le eshauriézá idea unei re- 
voluţiuni sociale, ci se ascunde o putere di- 
strugätöre mult mai mare în reacţiunea na
ţională.

Neîncrederea aţiţată contra guverna
mentului magiar, ştirbirea autorităţii parla
mentului magiar rşi compromiterea conţinu
tului moral al ideei de stat magiar încura- 
jéza şi asmuţă t o t a l i t a t e a  puterilor de
structive, adecă revoluţiunea s o c i a l ă  şi 
n a ţ i o n a l ă  contra bunăstării naţiunei nó- 
stre. Şi cine nu observă, că mişcarea lucră
torilor in capitală, revoluţiunea agrară pe 
Alföld, şi acţiunea naţională în diferitele 
puncte ale ţării, de atunci păşesce înainte 
mai acut, de când oposiţiunea fără suflet cu 
suspicionările şi calumniările sale permanente 
a invitat deadreptul aceşti factori destructivi 
ca să-’şi desvólte puterea pustiitóre ascunse 
întrânşii.

Éta, acésta e urinarea acelui lucru glo
rios, pe care ’1 fac în patria acésta acei cen- 
sori de moralitate. Nu vrem să fim Casandra 
vieţei nóMre publice. Se póte, că vedem în
tunecat. I iar dacă va urma tot ceea-ce ne 
arată semnele de pănă acum astfel va fi 
bine sé se scie înainte, c i ne  sunt acei pă
cătoşi, cu care va avea naţiunea să se rati
fice trecând răul“.

Va să (jică, tot cântecul vechiu : 
la tóté relele produse în ţâră sub ac
tualul sistem de guvernare, tot agita
ţiunea oposiţiunei şi naţionalităţile sunt 
de vină. Aşa (ji«e presa guvernamentală.

Nici când în viéfa mea nu am dat o 
importanţă din sémá afară mare unei scrisori 
femeiesci, dar acuma, nu sciu cum, par’că 
şi eu aş fi fost în stare se strig deodată cu 
nemuritoriul Galilei, că „totuşi să învârte 
pământul“, cu tóté că de multe ori mă în
doiam, când entusiastul nostru profesor ne 
vorbia despre acest adevăr.

O nópte plină de basme fermecătdre, 
o lume de visuri frumóse, nisce (jlfle pline 
de fericire Dumneijeéscá ’mi-au trecu t în tr’un 
moment pe dinainte. Aşa cugetam  eu a tu n c i: 

„Şi în farmecul vieţi-mi 
„Nu sciam, că-i tot aceea 
„De te ra<]imi de o umbră 
„Sau de eredi, ce-a dis femeia“.

(Eminescu.)

Şi étá-mé după o lună dela sosirea mea 
acasă tot pe aceeaşi cale, atunci posomorit, 
acuma neastâmpărat, atunci trenul era fulger, 
acuma abia să mişca. Aş fi voit ca într’o 
clipă să fiu acolo, unde tóté cugetele şi do
rinţele mele să concentrau. De ce? Fiind-că 
aşa voia „Ea“, şi e grea porunca, mai ales 
când aceea vine dela d r a g a .........................

O şuerăturâ lungă şi răguşită, şi trenul 
să opri. M’am dat jos şi sfiicios călcam pă-

Fr oposiţiunea pune tótá vina pe 
guvern şi pe naţionalităţi.

Ambele, oposiţiune şi guvern, ínsé 
nu lasă afară pe naţionalităţi din fac
torii distrugători ai ideei de stat ma
giar şi mai scie D-<jeu dintre ce fă
cători de rele, cari produc atâtea mi- 
serii în acâstă patrie comună, de alt
cum binecuvântată de D-<jeu pentru 
ca toţi sé putem trăi în pace şi linişte 
într’ânsa.

Noi respingem însă cu tótá ho- 
tărîrea şi de astădată imputarea de 
tendenţe centrifugale peste graniţele 
acestui stat. Noi tendenţe centrifugale 
avem numai faţă de molochul magiari- 
sării, carele vrea să ne nimicâscă tóté 
cultura naţională şi individualitatea po
litică ca naţiune de drept recunoscută 
în acest stat.

In zădar ne arată pe noi naţio
nalităţile partidele magiare una alteia 
ca pe un cap de Medusă, căci acela 
nu suntem, dovadă, că încă nici una 
din ele n’au perit. Va peri însă di
naintea acelui cap idea de stat ma
giar, acea utopie, care atâtea rele a 
produs asupra tuturor in acâstă pa
trie, fără deosebire de naţionalitate ori 
confesiune.

Spariese cu ce vor vrea una pe 
alta partidele magiare, dar nu sunt 
îndreptăţite a se spăria cu tendenţe pe 
cari noi nu le avem.

R evista politică.
In numărul trecut al (farului no

stru am (jis tot la acest loc, că încer
cările de î m p ă c a r e  între partidele 
politice din Ungaria, pentru cari a 
luat iniţiaţi a contele A p p o n y i ,  nu  
v o r  a v e a  n i c i  un r e s u l t a t .  Aşa 
s’a şi întâmplat. Etă ce scrie organul 
partidului naţional „Nemzeti Újság“ 
între altele: „Noi constatăm cu pă
rere de rău, că prim-ministrul a res
pins dela sine ocasiunea, care, susţi- 
nându-se posiţia partidelor, nu numai că 
ar fi fost avantagiósá pentru muaca 
parlamentară, ci s’ar fi făcut peste

mântui, pentru mine sfânt. Ce locuri frumóse, 
ce ţinuturi romantice. O vale, adevărată 
creaţiune poetică a natúréi, să întindea dela 
un cap pănă la celalalt al comunei. Cóstele, 
ce păreau nisce moşnegi trântiţi pe brânci 
de puterea vremilor trecute, erau acoperite 
de casele ţăranilor, dintre cari maiestos să 
înălţau spre ceriu cinci biserici împodobite tóté 
cu semnul învingerii. La capătul din jos al 
comunei erau scaldele, loc de predilecţie şi 
desfătare în timpul lunilor de vară. Aceste 
erau arangiate după tóté cerinţele timpului 
modern. Promenăiji sădite cu diferiţi pomi, 
cari ca nisce mândre copile, vecinie priviau 
în oglinda lacurilor vergii şi fără fund. Fré- 
mătul tainic al frunzelor îţi deştepta nisce 
dorinţi, ce-’ţi ardeau inima, ér undulaţiunile 
liniştite ale lacurilor, te chemau pentru a te 
răcori. Raiu pământesc pentru cei favorisaţi 
de sórte, pentru mine însă raiu ceresc, lo
cuinţa îngerului meu.

A dóua <ji după sosire avu loc reve
derea. Revedere! cuvânt dulce, pentru d0uă 
inimi ce să iubesc. Péna mea este prea de
bilă, lecsiconul graiului meu prea sărac, pen
tru a puté esprima cu potrivite cuvinte sim
ţămintele acelui moment. Cuvintele în espri- 
marea sentimentelor de multe-ori servesc nu
mai ca pedecă. Ne uitam perduţi unul la
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măsură de folosit<5re pentru interesele 
mari ale Ungariei în astfel de ceşti- 
uni, cari să pot deslega numai prin
0 acţiune comună, basată pe bună în
ţelegere, dar nici decum prin politica 
de forţă a domniei de partide sau prin 
forţa brută a voturilor. Partidul naţi
onal nu e vinovat, că baronul tíántíy 
n’a fost în stare, să se ridice pe acest 
nivou înalt parlamentar si acum cade 
tótá responsabilitatea esclusiv asupra 
guvernului. P a r t i d u l  n o s t r u  este 
de  a s t ă z i  î n c e p â n d  i a r ă ş i  l i 
b e r  de a c e l  o b l i g o  mo r a l ,  prin 
care era legat pănă atunci, pănă când 
guvernul n’a respins condiţiunilc, cari
1 s’au pus într’un mod cât se póte de 
neegoistic. D u p ă  ce s ’a f ă c u t  
a c ă s t ă  r e s p i n g e r e ,  partidul na
ţional va decide într’o procsimă con
ferinţă, ce atitudine să ia pe viitor. 
Noi credem că nu greşim dacă pro
feţim , că partidul va p o r n i  i a r ă ş i  
c e a  m a i  e n e r g i c ă  a c ţ i u n e  p o 
l i t i că ,  totdeauna între marginile legii, 
atât în cât şi afară de parlament, ca 
să a p e r e  d r e p t u r i l e  s t a t u l u i  
şi a l e  c e t ă ţ e n i l o r  săi ,  p e r i c l i 
t a t e  p r i n  a r b i t r i u l  şi c o r u p 
ţi u n e a  a c t u a l u l u i  g u v e r n . “ — 
Va să (Jică, a venit rândul, ca şi o 
fóie de frunte u n g u r â s c ă  să recu- 
născă publice, că drepturile cetăţenilor 
statului acestuia sunt periclitate prin 
arbitriul şi corupţiunea actualului gu
vern. Dacă cetăţenii de naţionalitate 
magiară publică astfel de plângeri re- 
voltătdre, apoi ce ne-a mai rămas, să 
dicem noi românii, cari suntem de 
4eci de ori mai asupriţi decât ei?! 
Dacă drepturile lor, după „Nemzeti 
Újság“, sunt n u ma i  periclitate, apoi 
ale nóstre sunt de sigur nimicite şi 
călcate în picidre fără de cea mai 
mică consideraţiune. Ore pănă când ?! 
. . . . . . .  Nădejdea e la bunul D-cjeu şi
în propriele ndstre puteri, cari nu s’au 
sleit şi nu să sleiesc cu una cu două!!

*
* *

In legătură cu cele amintite mai 
sus comunicăm cetitorilor nostrii, că 
p a r t i d u l  n a ţ i o n a l  şi-a ţinut con
ferinţa, care a primit unanim decla
raţia răsboinică propusă de contele 
A p p o n y i .  Partidul declară, că de 
aici înainte va continua activitatea sa 
oposiţională contra sistemului profesat 
de cabinetul Bânffy „cu cea mai mare 
energie“, pentru-că prim-ministrul a 
dat numai o promisiune hypotetică la 
garanţiile cerute pentru grabnica assi- 
gurare a curăţeniei şi libertăţii alege
rilor parlamentare, făcând dependente 
disposiţii legislatorice de împrejurări 
neclarificate. Declaraţiunea partidului 
motivâză acest conclus prin recapitu
larea declaraţiilor cunoscute, cari le-au 
făcut ministrul Bânffy şi contele Apponyi 
în dietă. Ideia armistiţiului parlamen

tar să presentă deci ca îngropată şi 
arma de cărtă încă neîngropată va 
fi purtată de membrii partidului lui 
Apponyi încă şi cu mai mare furie, 
ca păn’acum. Nu sunt prin urmare 
prospecte îmbucură'óre pentru anul 
milenar! — Cei ce sunt în suferinţă 
să bucură totdăuna, când mai capătă 
colegi. Pentru noi, românii, milleniul, 
cu care ocasiune s’ar fi fusionat par
tidele politice din parlament, ar fi 
fost o pecetluire a suferinţelor, pe cari 
le îndurăm fără îutrerumpere de atâta 
timp. Şi aşa seim noi, că n’avem să 
ne aşteptăm la cine scie ce urmări 
favorabile nóué. Dar totuş ne pare 
bine, că mai sunt chiar şi între ma- 
giari ómeni, cari ca şi noi, nu să bu
cură de mileniu. Fie, ca numărul ace
stora să crăscă şi să se înmulţăscă 
atât de tare, încât guvernanţii noştri 
să fie s i l i ţ i  a da naţionalităţilor 
asuprite d r e p t u r i l e  sfinte,  cari li 
să cuvin!!

*
*  •*

Ca să-şi facă cineva o ideie clară 
despre p u t r e d a  s i t u a ţ i u n e ,  în 
care a ajuns viaţa constituţională din 
statul nostru, n’are decât să urmiirâscă 
desbaterile parlamentului unguresc din 
(jilele din urmă. S’au sfătuit adecă, 
cu ocasia discuţiei asupra bugetului, 
părinţii ţării, cum să delature c o 
r u p ţ i a  f u n c ţ i o n a r i l o r  etc. Fru
mos tablou! Deputatul U g r ó n  a fă 
cut o propunere — din incidentul dis
cuţiei asupra construirei căii ferate 
dela Bodva, prin care cere, ca prefecţii 
(főispanii) să fie lipsiţi de dreptul de 
a da concesiuni pe teritoriul comita
tului lor pentru clădirea de căi fe
rate. — Să vede trâba, că s’au do
vedit caşuri, unde cutare prefect s’a 
Iii sat a fi c o r u p t .  Adi e săptămâna, 
de când la inspiraţia consiliului de mi
niştrii, dep. C s á k y a făcut o propunere 
şi mai radicală, ca adecă t o ţ i  f unc 
ţ i o n a r i i  p u b l i c i ,  c h i a r  şi d e 
p u t a ţ i i  să fie escluşi dela astfel de 
concesiuni. — Să vede deci, că c o 
r u p ţ i a  e g e n e r a l ă  şi a s t r ă 
b ă t u t  şi î n p a r l a m e n t !  Nu să 
póte sei încă, căci s’au mai făcut şi 
amendamente, ce resultat vor avea 
amintitele propuneri. Noi însă con
statăm, că nu prea e frumos tabloul 
et ic,  sub care să presentă publicului 
mare a d m i n i s t r a ţ i a  u n g u r e s c ă .  
Să mai să laude apoi ungurii în lumea 
mare şi să mai 4'Cib că n’au Ş* ci 0 
p a n a mă ,  care încă n’a eşit de tot 
la ivială, dar póte nu stă mult mai 
pe jos, ca a Francesilor şi a Italie
nilor ! E bine, că să dau înşişi în vileag!

*
* *

Conducătorul p a r t i d e i  aşa nu
mite p o p o r a l e ,  contele Zi chy,  par
tidă, care s’a înfiinţat deosebire în sco
pul, de a lucra, ca legile politice-bi-

sericesci să se r e v ó c e  şi să să su
pună unei revisii noue, eventual se nu 
să mai aplice, in faţa svonurilor res- 
pândite, că acest partid poporal cu o 
menire férte justă şi sănătdsă s’a dis- 
compus, adresăză un apel, în care 
invită pe popor, să ţină adunări cât 
de dese, căci se vor presentă oratori 
din centru, cari să-l lumineze şi să 
arete nobilul scop, care-1 urmăresce.

După cele publicate în nrii trecuţi, 
după atitudinea luată de clerul roma- 
no-catolic şi chiar de papa, nu prea 
ne vine, să-i credem nici contelui Zi- 
cky, că ar urmări intenţii seriöse.

*
* *

Poimâne să încep pertractările 
pentru î n o i r e a  p a c t u l u i  e c o n o 
mi c  cu A u s r i a  Spre scopul ace
sta vor veni miniştrii austriaci: con
tele Ba d e n i ,  de Bi l i n s k i ,  cavale
rul de Gl a n z  şi contele L e d e b u r  
în Pesta.

*
* *

Fóiaprincipelui B i sm a rk, „Ham
burger Nachrichten“ din G e r m a n i a ,  
a publicat cu ocasia (jLilei natale a îm
păratului W i l h e l m  un articol férte 
remarcabil. Etă un pasagiu interesant: 
„Noi n’am fost pănă acum în posiţia, 
de a aproba tóté, câte s’au întâmplat, 
şi ne reservăm şi pentru viitor drep
tul de sine înţeles, să ne spunem pă
rerea nóstrá, chiar şi când va devia 
acésta dela politica oficială ; însă în 
presăra (jilei natale a împăratului cu 
linisce constatăm, că i n i ţ i a t i v e l e  
m o n a r c h  u l u i  ne îndreptăţesc din 
an în an a sper a ,  că domnia lui va 
fi pentru imperiul german una d ’i li
t r e  ce l e  ma i  b i n e c u v â n t a t e .  
Dacă avem, sé ne plângem astăzi de 
ceva, este împregiurarea, că după ob
servările, ce le-am făcut, î m p ă r a 
ţii 1 nu g ă s e s c e  s p r i g i n u l  n e 
cesar ,  la care să póte aşteptă pe 
basa sincerei sale nisuinţe. Noi nu 
dispreţuim greutăţile, cari să ivesc. 
Ori cum ar fi, adevărul pretinde, ca 
într’un articol festiv, car« e dedicat 
m o n a r c h  ului ,  să recunóscem pu
blice, că poporaţia cu sentimentul ma- 
narchic din Prusia şi Germania are 
impresia, că i n i ţ i a t i v a  p e r s o 
n a l ă  a î m p ă r a t  ui  ar lucra şi m ai 
f a v o r a b i l  în conducerea statului, 
d a c ă  a r gă s i  pe d e p l i n  un d r u m 
d e s c h i s  şi n’ar avea, să î n v i n g ă  
a d e s e o r i  r e s i s t e n ţ ă  pas  s i vă  
m i n i s t e r i a l ă  şi  b i r o c r a t i c ă .  
Noi esprimăm de aceea dorinţa fer- 
binte, ca împăratul să afle în viitor 
totdeauna consilieri şi conlucrători, 
cari să promoveze şi esecute intenţiu- 
nile sale nefalsificate.“ — Va să 
B i s m a r k  prin organul seu încă re- 
cunósce î n ţ e l e p c i u n e a  împăratu
lui german, o ideie. căreia i-am dat şi 
noi espresiune la diferite ocasiuni,

pentru că repetăm, un împărat, care 
cultivă în tinerime şi popor r e l i g i 
os i t a t e a adecă i u b i r e a  n e c l i n 
t i t ă  c ă t r ă  b i s e r i c ă  şi sacrul i d e 
a l i sm,  trebue să fie un om férte 
cuminte!

*
* . *

Intre pregătirile, cari să fac din 
partea corpului diplomatic pentru în
coronarea p &r e c h e i  i m p e r i a l e d i n  
Rus i a ,  vor fi acelea ale ambasado
rului francez, contele Mo n t e b e l l o ,  
cele mai grandióse. Ambasadorul a în
chiriat deja în Moscva două palate, 
unul pentru membrii misiunei militare 
şi pentru personalul legaţiunei, altul 
esclusiv pentru festivităţile, caiTsé vór 
arangia. Fie-care mobilă s’a comandat 
direct din Paris dela cele mai renu
mite firme; e proiectat un bal, pen
tru care s’au emis 1500 de invitări, 
vor fi mai multe serate strălucite etc. 
Pentru 14 (jile, cât vor ţinea sărbăto
rile s’au cerut pentru un equipag 1200 
de ruble. Luxul va fi mare, scuni- 
petea enormă, prin urmare puţini vor 
fi muritorii, cari vor putea lua parfé.

Purtarea francezilor şi cu ocasia 
încoronării ţarului rusesc e cât să póte 
de esplieată. Francezii vreau, să arete 
şi cu acestă ocasiune s i m p a t i a  l or  
p o l i t i c ă  faţă cu Rusia, dór de s’ar 
face odată mult dorita alianţă. în urma 
căreia să se pótá revanşa asupra ger
manilor. Nu e vorbă, şi asta e o do
rinţă, care însă nu credem, să să p0tă 
realisa în curând.

*

Din C o n s t a  n t i n o p o l  i-s’a co
municat (jharului engles „Daily News“, 
că ambasadorul englez şi cu primul 
său dragomani (tălmăcitor) au fost mai 
în (jitale trecute primiţi férte rece din 
partea Sultanului. Acesta i-au lăsat, 
să aştepte într’o anticameră frigurósá, 
unde amândoi s’au cam răcit Să mai 
adauge pe lângă acesta, că ambasa
dorul i-a adus Sultanului un autograf, 
pe care Sultanul l’a luat cu férte pu
ţin respect la cunoscinţă.

In legătură cu aceste sciri, ne vine 
să credem, că versiunea., care am pu
blicat-o în nrul penultim tot la acest 
loc, şi pe care confirmă şi cliaidul „In- 
dépendance“, despre o a l i r n ţ ă  de 
o f e n s i v ă  şi d e f e n s i v ă  între T u r- 
c i a şi Rus i a ,  începe a deveni ve
rosimilă, Repetăm, că dacă să va ade
veri acest svon, atunci actul e de mare 
însemnătate şi póte avea grele conse
cinţe pentru constelaţia europână!

Partea lui Slavici
în

„ O r i s a ,  „ T r i b u n e i “
Sub acest titlu publică „Tribuna“ 

de eri Nr. 14 un document férte in
teresant relativ la crisa „Tribunei“,

altul, fără a rosti un singur cuvânt, reve
derea ne amuţise pe ambii. Cât era de fru- 
m6să cu părul ei negru şi buclat, ochi negri, 
cari vecinie jucau adumbriţi de nisce sprân
cene, ce păreau creatura unei maestre mâni 
de pictor; buze subţiri ca frunza trandafi
rului şi dulci ca fagurul de miere şi „íntréga 
ei făptură, părea ca ’n zugrăvitură“ !!

Urmară nisce (file pline de o fericire, 
scii cum numai poeţii îşi închipuesc în fan
tasiile lor cele mai esagerate, şi de care eu 
numai din poveşti şi romane mai aiufisem. 
Dacă ar vorbi nucul cel eu clómbele plecate pănă 
la pământ din grădina lor, multe, multe ar 
puté el sé spună, din cele petrecute sub ra
murii sei. Dar el tace, vecinie tace, e sincer, 
nu tradâză secretele a lor două inimi îmbă
tate de fericirea efemeră a unui prim amor 
copilăresc.

Nóptea ’şi a lăsat aripile sale binecu
vântate asupra întregii naturi, „regina nopţii“ 
îşi începe cursul seu, toţi locuitorii s’au aruncat 
în braţele bătrânului Morfeu, e linisce pro
fundă, totul se pare poesie, numai noi con
turbam acésta perfectă armonie din natură 
aprópe în fie-care séra, când ne íntálném 
sub nucul din grădina lor. Acolo necontur-

! baţi de nimenea, făr’ póte de tainicul şopot 
al frunzelor alinate de un recoritor vânt, 
státém pănă târdiu şi ne spuném multe, 
multe din durerile şi dorinţele ce ne preo
cupau sufletul, în aceea a nóstrá fantastică 
etate.

Acuma numai, putui pe deplin înţelege 
cuvintele poetului, care descriind liniscea 
unei nopţi de vară (fice:

„Dintr’un timp şi vântul tace 
Satul dórme ca ’n mormînt,
Totu-’i plin de Duchul sfânt 
Linisce ’n vSzduch şi pace 

Pe pământ!

Numai dorul mai colindă 
Dorul finer ţi  pribég,
Tainic sé 'ntâlnesce 'n prag 
Dor cu dor sé se cuprindă,

Drag cu dragu.
(Coşbuc.)

Un vis frumos era íntréga nóstrá viâţă, 
în care totul era numai farmec şi fericire. 
Pănă când şi mârâţa lună, acésta candelă 
pribégá sé uita din înălţimea ei cu óre-care 
jelosie la fericirea nostră, şi binecuvântân- 
du-ne par’că ne dicea: „iubiti-vé, căci singur 
reamintirea acestei iubiri va fi sár ele ce va 
lumina apusul posomorit al dilelor vóstreu.

Plăcut ne surprindea în acésta stare

de estas, din când în când câte o doină, ce 
jalnic răsuna din piept de român iubitoriu:

Doină cânt, doină suspin 
Tot cu doina me mai ţin 

Hai-le-le, doru-le-le.

Sărmanul, îmi gândiam, şi el va fi su
rind, dar nu are cui să-şi spună durerile, 
doina este icóna cea mai perfect fidelă a 
sufletului românului,este interpretorul cel 
mai sincer a manifestaţiunilor sale sufletesci. 
Ah! doină, doină, „monument superb şi ge
nial“, cât farmec ai în tine. In momente ca 
acestea îmi (licém demulte ori cu Eminescu:

„Şi mg mir eu cum de vremea 
SB mai trâcă se îndură 
Când eu stau şoptind cu draga 
Mâna ’n mână, gură ’n gură“.

Timpul însă e nemilostiv, şi (filele tre
ceau una după alta, ér eu pe neaşteptate 
m’am pomenit cu ajunul lui prima Septembre 
la spate Nucul din grădina lor luase forma 
unui bătrân, lipsit de decórea capului, florile 
ce ne îmbătau cu parfumul lor şi-au perdut 
şi ele tot farmecul, un. duşman neîmpăcat al 
lor, bruma, le înfrânse tótá superbia. Totul 
se părea a fi într’o faşă de trecere dela mă
rire la umilire. ţfilele cele bune pentru mine

„au trecut, ca visui unei umbre şi umbra 
unui vis“. Fericirea mea a fost numai de o 
durată efemeră.

— „ ........Tóté sunt trecătore, numai
amorul meu va dura în veci! Adio! şi nu 
mă uita“ !

— „ ........ Du te şi studiază finiseit,
amorul meu te va însoţi pretutindenea şi 
totdéuna; nu uita însă pe Tulia ta“, şi aci 
o năpădiră lacrimile, cari sunt o dulce sa
tisfacţie a unei inimi slabe, dar sincere de 
femeiă.

De atunci au trecut vre-o câteva luni, 
şi eu 0râşi mă aflu la carte Studiul e mult, 
vi0ţa e monotonă. Eleganţa, energia şi pla
sticitatea stilului lui Cicero, ca student nu 
te distrage aprópe de loc; Tacit e prea în
curcat, Horaţ, care te provócá să-ţi înefii- 
puesci „un trup de om cu cap de cal şi 
acoperit cu pene“ e prea misterios, apoi de 
classicii greci nici nu mai aipintesp. Aceleaşi 
cărţi, aceiaşi dascăli rău voitori, in clasă ace
leaşi mutre, acasă aceeaşi masă brezdată de mii 
de tăieturi de ale antecesorilor mei, aceleaşi 
scaune, a căror picióre dimpreună cu ale 
mesei sufer de o straşnică reumă, care le

\
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o epistolă alui l o a n  S l a v i c i  adre
sată dlui Dr. I Raţiu, carea însă de 
şi după cuprinsul său ar trebui să fie 
de natură c o n f i d e n ţ i a l ă ,  după cum 
c|ice „Tribuna“ dl Raţiu a primit-o 
nu prin poştă, ci prin o persona pri
vată, într’nn plic, c a r e  ni ci  o d a t ă  
n ’a fost, l i p i t  şi pe care adresa e 
scrisă tot de dnul Slavici, după ce a 
trecut cine scie prin câte mâni ami
cale dlui Slavici, şi a fost cetită cine 
scie de c-âte-ori de cătră foştii redac
tori ai „Tribunei“ şi amicii lor“.

Acest document este cel mai im
portant dintre tóté câte a publicat 

- pănă aci „Tribuna“ cu privire la crisa 
sa Pentru-eă acesta numai lasă nici 
o îndoială că lupta înverşunată ce a 
erupt în sinul comitetului aşa (lis „na
ţional“ nu este din partea „ecsilaţilor“ 
o luptă pentru principii, ci este o 
luptă pentru interese personale ale fu
sariului E u g e n  Br ot e ,  pentru că 
„aici în ţara acésta^ (adecă în Ro
mânia. Red.) mai ales astădi (sub gu
vernul lui Sturdza. Red.) reprezentan
tul „aulorisat“ al românilor de peste 
Car păţi e dl Eugen Brote“ 4'ce dl 
Slavici, ér dacă ar observa dl Sturdza 
şi Liga şi peste tot românii din Ro 
mânia, că, dl Eugen Brote, carele sin
gur s’a proclamat pe sine de „re-  
p r e s e n  t a n  t u l “ autorisat“ al româ
nilor de peste Carpaţi — nu este mai 
mult decât un simplu s p e c u l a n t ,  
carele după, ce bagă pe alţii în năcas 
pentru politica inaugurată de el, p ă - 
r ă s e s c e  pe colegii săi şi f uge  de 
r ă s p u n d e r e ,  atunci va deveni aban
donat de patronii săi de astădi şi avi- 
sat la sudórea feţei sale, ca alţi mu
ritori de talia lui — 4*cem «oi, ceea ce 
însă pentru Brote et eonsortes ar fi o 
mare nenorocire.

In acest scop, dl Slavici, ca să 
umiléscá pe dl Dr. Raţiu, carele şi 
după el este „preşedinte al partidului 
naţional român“, şi astiel cel m ai 
a u t o r i s a t  r e p r e s e n t a n t  al  r ó 
ni a n i l o r  di n  ţ é r i 1 e c o r ó n ei  u n- 
g a r e “, ínaintézá pe „omul  de î n 
c r e d e r e “ al lor, T L Albirii la 
rangul de Dr. ca să fie într’un rang 
cu dl Raţiu, dup’aceea vorbind în 
plural tot per „noi“ ca un suveran, 
îi dă o lecţiune straşnică, din care are 
să pricepă, că „Tribuna“ „numai în 
înţelegere cu „no i “ (adecă cu ei, 
verosimil Slavici şi Brote. Red.) prin 
ómeni, cari să bucură şi de a nós t rA 
încredere (ba mai corect: „numai de 
a nóstrA“, căci pentru acésta să luptă 
acum Dr. Lucaciu şi soţii contra lui 
Dr. Raţiu. Red.) şi cu a ju t o r i u l  
n o s t r u  (Ce ajutorii! dela ómeni avi- 
saţi şi ei la ajutoriul altora? Red.) 
se p ó te s u s ţ i n ă “, — ameninţându-1, 
că vor stărui „cu tóté mijlocele“, (mă
car şi cu destituirea lui Dr. Raţiu. Red.) 
ca ea să rămână ca pănă acum, su b  
p u r t a r e a  de g r i j ă  a unui om,

ameninţa în tot momentul cu totală peire. 
Şi aceste tipuri posomorite, cari în tot lo
cul mă însoţesc, stârnesc în mine un adânc 
sentiment de duioşie. MS simţ în mijlocul 
unui întins pustiu, când apoi în mod spon 
taneu îmi răsună ca din fundul pământului 
în urechi refrenul: „Hai-le-le, doru-le-le“, şi 
atunci mé perd şi umblu pribâg în lumea 
dulcilor amintiri.

Tóté momentele odată fericite, rni-se 
reínprospétézá în minte; mé simţ bine în 
acésta lume ideală, pănă când un sloiu rece 
al realităţii mé trezesce din lumea ilusiilor. 
Un amic întră la mine şi mé íntrébá, că am 
căutat vocabulele din limba grécá? Eu pri
vesc în libelul ce-mi stătea dinainte, în care 
Ínsé în loc de cuvinte scrisesem instinctiv 
urmátórea sentinţă:

„Femeia e o radă, ce luce când pe*o flore,
Când pe un scaiu de tomnă şi ’u veci e schim-

bătore“.
(Alecsandri.)

Ce bine ar fi, dacă n’ar ii aşa!
Si b i i u ,  1894.

L. T.

„oare să bucură şi de a „ n ó s t r á “ 
„încredere“, ba în cel mai rău cas
vor p l ă t i  ceeea ce are dl Dr. Raţiu
dreptul de a cere, şi vor merge „sin
guri cum au mai mers, înainte“.. . „ba 
la nevoi şi în  l a r g u l  l ă s a t  de
D v ó s t r á “, — adecă după ce dl
Dr. Raţiu sau disgustat de conjuraţia 
pusă la cale de Brote s’ar retrage, sau 
„ mi j l ó c e l o r “ lui Brote li-ar succede 
să-l dee jos din fruntea comitetului.

Ér acéstá lecţie potrivită numai 
în gura unui s u p e r i o r  faţă de s u b- 
al t e r n i i  săi, înainte de a o înmanua 
celui a d m o n i a t, o circuleză printre 
a g e n ţ i i  lor de aici, ca ei să scie ce 
posiţie au să iee faţă cu p r e ş e d i n 
t e l e  c o m i t e t u l u i  n a ţ i o n a l ,  dacă. 
acela s’ar încumeta se nu se supună 
o r d i n u lu i  m ai î n a 11.

Aici a ajuns „cestiunea“ naţională 
a „ R o m â n i l o r  di n ţ ă r i l e  c o r ó - 
n ei u n g a r e “ sub conducerea repre- 
sentantului „ a u t o r i s a t “ din Bucu- 
resci E u g e n  Brot e ,  căruia ’i-s’a an
gajat de a g e n t  părintele „martir“ 
Dr. L u c a c i u.

Étá scrisórea lui S l a v i c i  în în
treg cuprinsul e i:

M ă g u r e l e ,  29 Nov. v 1895.

Stimabile die Raţiu !
Sunt acum doi ani, când guvernul un

gar, printf’nn act de violenţă, a silit pe dl 
Brote, omul nostru de încredere, sé se 
lapede de sarcina de proprietar al „Institutu
lui tipografic“ — am luat înţelegere, ca dl 
Popa Necşa sé priinéscá sarcina acésta, ér 
în urmă, după ce şi d-sa a fost nevoit s’o 
lapede, a primit-o dl Dr. Liviu Albîni, tot 
ca om de încredere al nostru — al tuturor.

Pentru cuvinte, despre cari nu-mi dau 
sémá, d vóstrá aţi stăruit, ca dl Popa Necşa 
şi în urmă dl Dr. Livia^Albini _să. anbsbrie 
un act, prin care vi-se declară dator cu suma 
de 19.000 fi. şi vé acordă dreptul de a dis
pune de tipografie şi de „ T r i b u n a “, dacă 
nu vi se va plăti pănă la un anumit termin 
acea sumă. Cei mai apropiaţi dintre amicii 
mei stăruiau, ca acest act sé nu fie subscris. 
Eu m'am dus atunci dela Bucuresci la Si
biiu anume spre a îndupleca pe amicii mei 
sé nu mai stărue pentru nesubscriere.

Aflu acum, că d-vostră aţi usat de acel 
act pent.ru-ca sé cereţi intervenirea judecăto
riei unguresci în afacerile nóstre interne. Nu 
mé îndoiesc, că veţi fi având cuvinte puter
nice de a o face acésta: îmi iau cu tóté ace
stea voia de a vé încredinţa, că dl Dr. Liviu 
Albini e şi a<ţi omul de încredere al no 
stril, şi de a vă ruga sé nu vé puneţi în 
conflict cu noi urmărindu-1 judecătoresce pe 
d-lui, căci din acest conflict numai duşmanii 
noştri pot sé tragă folos.

D-v6stră sunteţi preşedinte al partidu
lui naţional român, şi astfel cel mai autorisat 
representant al Românilor din ţSrile coronei 
ungare; aici însă, în ţera acésta, mai 
ales astăcţi, represent» ntul autorisat al 
Românilor de peste Carpaţi e — dl Eu
gen Brote: e prea mare respunderea, pe 
care o primiţi şi eu vé rog sé nu provocaţi 
conflictul.

„Tribuna“ numai în înţelegere cu noi, 
prin ómeni, cari se bucura şi de a nostră 
încredere, şi cu ajutorul nostru se póte sus
ţine ; vom stărui deci cu tóté mijlócele, ca 
ea să rămână ca până acum, sub purta
rea de grije a unui om, care se bucură 
şi de a nostră încredere.

în cel mai réu cas vé vom plăti ceea-ce 
aveţi dreptul de a cere şi vom merge singuri, 
cum am mai mers, înainte.

Er în ceea-ce privesce dreptul de a cere 
e fórte puţin, fiind-că în virtutea actului sub
scris de domnul Liviu Albini vi-se cuvine 
numai ceea-ce aţi dat, ér în virtutea unui 
act subscris de D-vóstra şi păstrat aici, ade- 
vératul creditor sunt cei 25 membri ai co
mitetului, dela care nu aveţi procură.

Urmat dar eu stăruinţă procesul ar fi 
un scandal ruşinos pentru noi toţi şi păgu
bitor pentru causă.

Vă rog deci eu, care trăiesc aici în re
tragere şi in uitare, dar tocmai de aceea văd 
lucrurile cu ochiu mai liniştit, vă rog cu tótá 
stăruinţa, sé curmaţi cérta.

Se ne înţelegem între noi şi fără mij
locirea judecătoriilor unguresci şi a advoca
ţilor, cari rîd în pumni.

In lupte politice, atât de grele ca cea 
purtată de noi, trebue neapérat sé se ivéscá 
deosebiri de vederi, ba chiar şi conflicte de 
interese între tovarăşii de luptă : bărbaţii chib
zuiţi trec ínsé peste ele şi merg împreună, 
fiind-că sein, că numai împreună pot sé înain
teze spre scopul comun.

Noi recunóscem că fără de D-V0stră 
ni-ar fi fórte greu să ducem lupta înainte: 
recunósceri şi D-Vóstrá, că fără de noi sun
teţi slabi.

Lupta e, altfel o datorie, şi noi ne vom 
face, după cea mai bună a nóstrá pricepere, 
în tóté împregiurările datoria fie chiar şi 
singuri, ba la nevoi şi în l a r g u l  l ă s a t  
d e D - V ó s t r ă.

Nu voesc ínsé sé mé împac cu gândul, 
că tocmai acum ne veţi lăsa singuri, ori veţi 
căuta chiar pretexte de a Vé însoţi cu cei 
ce pănă ieri Vé erau adversari. îmi fac dar 
ilusiunea, că ne vom înţelege cum atâta timp 
ne-am înţeles.

Primiţi, Vă rog, etc.
loan Slavici.

Politică culturală.
Sub titlul acesta 4iariiil partidei 

poporale „Alkotmányi apreciézá din 
al seu punct de vedere réspunsul, care 
l’a dat ministrul de culte în afacerea 
cu confiscarea scólelor confesionale din 
patria nóstrá.

E de interes sé se cunóscá şi vo
cile magiare în acésta cestiune, şi 
anume vocile fiarelor, cari la aparenţă 
voiesc sé trécá mai ecuitabile faţă cu 
naţionalităţii din patria nóstrá.

Étá ce 4ice 4iariul „Alkotmány“ 
în nrul 25 din anul acesta:

Intre multele şi importantele eveni
mente din şedinţa de Sâmbătă a casei depu
taţilor a eşit fórte mult la ivâlă discusiunea 
escatâ în privinţa prefacerei scólelor în scóle 
de stat.

In legătură cu cunoscutul proiest alui 
Polonyi pentru prefacerea scólelor în scóle 
de stat, a vorbit şi contele Teodor Battyâny, 
carele eu provocare la agitaţiunea generală, 
ce a produs politica bisericâscă, vede timpul 
sosit, ca guvernul sé nu aţîţă şi mai departe 
opiniunea publică, ci să facă o declaraţiune 
hotărită în cestiunea acésta.

La întrebarea, cum aceea a fost pusă, 
numai un răspuns hotărît şi neîndoelnic s’ar 
fi putut da. Dl ministru de culte însă nu pen
tru aceea e ministru liberal, ca sé dee răspuns 
hotărît. Ce e drept a declarat, că nu e ami
cul ca instrucţiunea poporală sé trécá esclusiv 
în mânile statului, dar simpatisésá cu aceea, 
ca scólele poporale de stat în mod graduat 
să se sporéseá.

La acésta declaraţiune a dlui ministru 
de culte nu mai încape nici un cuvânt. Ast 
fel îndată, părţii prime a acestei declaraţiuni 
nu-i putem da mai mult crefiământ, decât 
am dat declaraţiunei guvernului, respective 
declaraţiunilor de mai nainte a baronului 
Bânffy şi alui Perczel, a căror eróre cardi
nală este, că sunt forte puţin sincere şi 
drepte.

Luăm deci la cunoscinţă declaraţiunea 
domnului ministru, dar nici noi nu i dăm mai 
mult crefiământ, decât i-a dat însuşi domuul 
ministru.

Cealaltă cestiune este înmulţirea scóle
lor de stat. De fieci de ani decurge lupta 
pentru scóle între biserică şi stat. Pănă când 
aceşti) doi, braţ la braţ înaintau împreună, 
nici vorbă nu era despre prefacerea scólelor 
în scóle de stat; căci erau bune scólele po
porale, poporul îşi trimetea bucuros pruncii 
la acelea, şi pe stat nu-1 costa nimic. Dar 
fiind-că scólele steteau în calea liberalismu
lui, s’au pornit pretutindenea tendenţele, aşa 
şi în patria nóstrá, ca acelea sé trécá în mâna 
statului. „A cui este scóla, aceluia este vii- 
toriul“, a fost losinca, care a condus pe lup
tătorii în lupta înverşunată. La noi Trefort 
a promis, că nu va mai ridica scóle inter- 
confesionale; br. Eötvös şi-a ridicat cuvân
tul pentru scólele confesionale ; Wlassics însă 
este de alt principiu.

Nu cutâză să declare, că voesce se pună 
scólele în serviciul liberalismului, — ci nu

mai se le iee din mânile confesiunilor. Este 
ceva fructitorius, intermedius, gradualis acé
sta ; aduce o grămadă de cuvinte de sciinţă 
înainte, şi cu acestea vrea să-şi acopere cu
getul neuman, că după dânsul scóla nu pen
tru aceea este, ca sé promoveze credinţa şi 
moralitatea şi să lăţâseă sciinţa şi cultura, ei 
ca să eréseá generaţiune pentru partida li
berală, sămenând necredinţa şi stupiditatea 
în inima poporului.

Violán (şi neuman cuget este acesta, 
care în goliciunea lui nu e altceva, decât că 
acolo, unde poporul nu e magiar, unde slo
vacii, nemţii, serbiii şi românii sunt săraci, 
acolo ridic scóle interconfesionale. Pe ma
giar nu-1 ating, căci nu cutez. Dar cu ce
lelalte naţionalităţi, mai cu séma dacă sunt 
sărace, uşor vom isprăvi Sécá idee este acé
sta, care culminézá în aceea, că voiu ataca 
pe cel slab şi neapărat, căci acesta nu se 
póte apăra. Concepţiunea acésta sâmână cu 
ceea, ce am esperiat deja pe terenul alegerilor.

Nu trebue respectate drepturile naţio
nalităţilor şi a seracilor, libertatea, religiunea 
şi limba acelora. Respective fiind că n’avem 
credinţa şi suntem fără religiune, nici nu 
putem respecta drepturile altuia; dacă însă 
va ţină cu noi, ’i-le vom recunósce, ér în 
cas contrariu ’i-le vom călca în picidre, căci 
nu trebue sé ne temem de împotrivire. Ace
sta e sistemul, acesta e modul de eugétare ca
rele vrea sé acopere plaiurile de sub Car
paţi cu tóté cetele scólelor de stat, carele 
vrea sé facă din scóla poporală mijloc de 
corteşire, ea apoi dela acel sărac slovac, pe 
care şi aşa l’a jefuit de drepturile lui con
stituţionale, sé-i pótá lua şi 8Cóla confesio
nală şi cu acea şi Dumnefieul lui. In mâna 
unui astfel de om vrea sé o dee aceea, ca
rele nu cunósce numele nici a părinţilor, nici 
a pruncilor, şi astfel nu póte pe prunc nici 
a -1 educa nici a-’i plânta în inimă cuvintele 
adevărului.

Dar cine să-şi mai bată capul astăfii 
pentru suflet şi moralitate. Lucrul principal 
este şovinismul. Sé înveţe numai pruncul 
acela ca papagalul, şi se scie cât mai bine 
striga : sé traiéscá Kossuth, să tráiésca Wlas
sics, celelalte sunt lucruri secundare.

După noi, acésta póte fi politică cul
turală, póte fi politică culturală liberală, dar 
că lir â- politicâ culturală magiară corectă, 
acésta negăm cuTâţă botărîrea.

Noutăţi .
Biserică noué în Ierusalim. Msgrul 

Appodia — după-cum spune „Alkotmány“ 
a depus pétra fundamentală pentru reedifi- 
carea bisericei împărătesei Eudoxia. După- 
cum sé scie, acésta biserică a fost zidită pe 
locul unde a fost ucis cu petri primul mar
tir al creştinismului mucenicul Stefan. îna
inte de asta cu fiece ani dominicanii francezi 
au fost cumpărat locul şi au desăpat părţile 
astrucate ale vechei biserici, cu care oca- 
siune au aflat multe picturi şi mozaicuri in
teresante, precum şi unele inscripţiuni, cari 
dau unele desluşiri sigure asupra meniţiunei 
vechiului monument al creştinismului. Noua 
biserică va fi ridicată pe fundamentul solid 
a celei vechi, fundament scos de sub rui
nele timpului.

*
*  *

Dare pe burlaci. Precum se anunţă 
din Belgrad, 25 de deputaţi au înaintat ca
merei sârbesci un proiect de lege unic în 
feliül seu. I ot bărbatul şerb, carele a tre
cut preste 30 de ani şi nu s’a însurat, e da- 
toriu a solvi pănă la etatea sa de 56 ani 
dupla darea capului. Bărbaţilor văduvi, cari 
şi-au perdut soţiile în etatea după 30 de ani 
li-se permite timp de 5 ani, ca din nou să 
se căsătorâscă. Dacă în timpul acesta nu se 
însoră, se consideră de burlaci. Motivarea 
culminézá în aceea, că trebuie sporită rasa 
sârbâscă. Originala idee a produs multă ila
ritate în Sârbia. Vestalinelo bătrâne însă nici 
decum nu o au aflat comică.

N’au strica nici la noi o astfel de lege.
*

Câne turbat. în comitatele Târnava- 
mare şi Târnava-mieă, un câne turbat în 
decurs de dóué fiile a muşcat 34 de ómeni 
şi mai multe animale de casă. 21 de inşi 
dintre persónele muşcate se află deja sub 
cură la institutul Pasteur din Budapesta. Se 
anunţă şi din alte părţi astfel de nenorociri.
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Publicaţiuue oficială.
Paraschiva Moi s e s c  din Pricaz, prin 

sentinţa Ven. cons archidiecesan din 15 Sept. 
1895 Nr. 6468 B. este pentru totdéuna despăr
ţită de cătră soţul ei Toan Licesc din OrSştie, 
ceea-ce în sensul § 124 al regulamentului de 
procedură în cause matrimoniale, sé aduce la 
cunoscinţă publică.

Ő ré  şt ie,  la 18 Septembre 1895. 
Forul matrimonial de I-a instanţă al Orăştiei 

N. Iván, protop., adm. prot.

Nr. 1075-895 [5] 2—3

€ O N  C U B S .
Pentru îndeplinirea postului de parocli 

în parochia de a IlI-a clasă din Gruşteriţa în 
sensul resoluţiunii Preavenerabilului Consi- 
storiu archidiecesan dto 28 Novembre 1895 
Nr. 8069, se escrie prin acésta concurs cu 
termin de 30 de (Jtle dela prima publicare

în fóia destinată pentru atari publicaţiuni 
„Telegraful Român“.

Emolumentele pe lângă locuinţa paro- 
cliială coréspun4étóre cu cele trebuincióse la 
purtarea economiei de câmp, a porţiunei ca
nonice de 21 jugére arătoriu şi fenaţi, calcu
late la olaltă dau un venit anual de 403 6.

Doritorii de a reflecta la acest post vor 
avea de a-şi aşterne suplicile de concurs in- 
injţste conform normelor în vigóre pană la

terminul indicat, la subsemnatul oficiu proto- 
presbiteral, avend a se presenta în persdnă 
în comună înainte de espirarea concursului 
spre a-şi documenta desteritatea în cele ri
tuale şi cualificaţiunea în practica acelora 
unde vor primi şi informaţiuni mai detaiate.

In conţelegere cu comitetul parochial.
Oficiul protopreşbiteral al Sibiiului:

loan Papin,
protopresb.
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De stat aprobată
II. LOTTERIE DE CLASSÁ UNGARĂ

din incidentul esposiţiei m illenare în  Budapesta
120.000 de losuri cu 45.007 câştiguri împărţite în trei classe şi un premiu.

pentru classa I.:
dela 5 pănă în 8 Februarie 1896.

Preţurile losurilor (valabile pentru o classă):
1 întreg 1 jumetate 1 a decea parte 1 a doua decea parte
30. IO. 3.—

D ertnal t r a g e r i i :
pentru classa II.: I pentru classa III.:

dela II până in 14 Martie 1896. | dela 12 pănă în 28 Maiu 1896.
Preţurile losurilor complete (valabile pentru tóté trei classele):

1 întreg 1 jumătate 1 a 4ecea parte 1 a doua 4ecea parte
O -1 fi. 60. î$0 3  fl.

Cel puţin  
tot al treilea  lo.*« Ş A N S E  DE CÂŞTIG Cel puţin  

lo t al treilea Ion
câştigă. c a  ş l  c s ű r i  î n c ă  r r 'a r u .  m s i i  f o s t  r r i c i  o d a t ă câştigă.

oferă

IL LOTTERIE DE CLASSA UNGARA
' aprobată de stat.

45&.Ö07 câştiguri în bani, împărţite în 3 classe în sumă totală de 9,200.000 corone.

Cel ^  “maî Ä a b ü  ^  U M  H  I  I i  I  O  1 corone.
►<-<-> Tragerea classei I : T.■agerea classei II: Tragerea classei III-
►- 
► < Dela 5 pănă în 8 Februarie I896. Dela II pănă în 14 Martie 1896. dela 12 pănă în 28 Maiu 1896.

► -< P la n u l  d e  c â ş t ig : P la n u l  d o  c â ş t ig : P la n u l  d e  c â ş t ig :
Câştiguri Coróne Coróne Câştiguri Coróne Coróne Câştiguri Coróne Coróne

f V► - l á 80.000= 80.000 1 á 100.009= 100.000 1 premiu 600.000= 600.000► s l 55 60.000= 60.000 1 n 60.000= 60.000 &) ? 1 á 400.000= 400.000•- < - - l j) 40.000= 40.000 1 5) 40.000= 40.000 ? !â ■ 1 „ 300.000= 300.000► -- -< l 77 30.000= 30.000 1 55 30.000= 30000  ̂> © u [..„OO 1 „ 200 000= 200 000
l 55 20.000= 20.000 1 55 20000= 20.000 © ^ O•s ® Co 1 „ 100.000= 100 000
l 55 15.000= 15.000 1 55 15.000= 15.000 |8 |9* r̂ O 2 „ 40.000= 80 000► - l 57 10.000= 10.000 1 55 10.000= 10 000 fl®- o

£■§■§•§ s-a a~
2 „ 20 000= 40.000

7
■ < 2 55 8000= 16.000 2 75 8000= 16.000 5 „ 10.000= 50.000

8 55 4000= 32.000 8 57
77

4000= 32.000 t  g®.S 10 „ 8000= 80.000- -
IO 55 2008= 20.000 10 2000= 20 000 ü a ţ3<1 ÖO Ű 34 „ 6000= 204,000
13 55 1000= 13.000 13 77 1000= 13.000 100 „ 2000= 200.000

100 55 400= 40.000 100 55 400= 40.000 200 „ 1000= 200.000
• - ► - 860 55 200 = 172 000 860 77 200= 172.000 2650 „ 200= 530.000► < - - 9000 n 80= 720.000 9000 55 120=1,080.000 22.000 „ 150=3.300.000
-- 
- - IO.090 Câştiguri l a  

o l a l t ă . 1,268.000 10.000 77 0ăÂ ila 1,648.000 25.007 „ ?i° Ä iu  6,284.000

Câştigurile să plătesc întregi, libere de dare şi tacse, şi fără nici o reţinere; tragerile stau sub supraveghierea autorităţilor statului şi se fac în pre- 
senţa unui notar public regesc. Publicând planul sortării, facem cunoscut, că losurile de a4i înainte sé pot capéta pe lângă preţurile originale de mai sus dela colectorii 
făcuţi cunoscuţi prin placate.

B u d a p e s t a ,  24 Decembre 1895.

Direcţiunea lotteriei de c la ssă  ungare.

►< Preţurile losurilor (valabile pentru o classă):
Vi ’ Vs

IO .—
Vi V.

Losuri complete (valabile pentru tóté trei classele):
Vi Va Vio ____ V2®, _____

OÖ.— 3 0 . — O .— 3 .— f ló ré u l
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2 0 . — IO .— 2 .— 1 .— f lo r e u i
Recomandă şi trămite pe lângă înaintarea mai întâi a preţului sau pe lângă rambursă poştală

Budapesta, 
Servitenplatz Nr. 3. Cari Heintze Budapesta,

•j Servitenplatz Nr. 3.
Pentru siguranţă sé recomandă, a cere trămiterea losurilor în scrisori recomandate şi are sé se trimită

Adresa telegrafică:
Ijo tto lie in ta ie ,

pe lângă preţurile originale de mai sus ale losurilor pentru portul scrisorilor recomandate şi pentru listele de tragere la 
losurile de classă 25 cr., pentru porto şi cele 3 liste de tragere la comandarea losurilor complete 50 cr.

Adresa telegrafică:
I jo t to l ie in tz e ,

B u d a p e s ta . La I lotterie de classă ungară am împărţit eu la muşterii mei urmatórele câştiguri principale: Câştigul prin- 
cipal de 400,000, 200,000, 100,000, 30,000, 50,000 de coróne etc. etc.

B u d a p e s ta .
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